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หมายเหตุ - ข้อมูลต่างๆ ที่ปรากฎ เป็นข้อมูลที่ได้ จากแหล่งข้อมูลหลากหลายที่มา และมีวัตถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ข้อมูลแก่บุคคลที่สนใจเท่านั้น 

ทั้งนี้ สำ�นักงานส่งเสริมการค้าระหว่างประเทศ ณ กรุงเบอร์ลิน จะไม่รับผิดชอบในความเสียหายใดใด ที่อาจเกิดขึ้นจากการที่มีบุคคลนำ� ข้อมูลไปใช้

ไม่ว่าโดยทางใด

นโยบายภาครัฐ เศรษฐกิฐการลงทุน แนวโน้มตลาด รายงานสินค้าและบริการ อื่นๆ

รายงานโดยนาย ธนิต หิรัญกิจรังษี / von Herr Thanit Hirungitrungsri

รายงานโดยนาย ธนิต หิรัญกิจรังษี นักแปลและล่ามภาษาไทย ที่ได้รับอนุญาตหรือได้รับมอบอำ�นาจจากศาลเยอรมัน / von Herr Thanit 

Hirungitrungsri Für die Berliner Gerichte und Notare ermächtigter Übersetzer der thailändischen Sprache

รายงานโดยนาย ธนิต หิรัญกิจรังษี นักแปลและล่ามภาษาไทย ที่ได้รับอนุญาตหรือได้รับมอบอำ�นาจจากศาลเยอรมัน / von Herr Thanit 

Hirungitrungsri Für die Berliner Gerichte und Notare ermächtigter Übersetzer der thailändischen Sprache

รายงานโดยนาย ธนิต หิรัญกิจรังษี นักแปลและล่ามภาษาไทย ที่ได้รับอนุญาตหรือได้รับมอบอำ�นาจจากศาลเยอรมัน / von Herr Thanit 

Hirungitrungsri Für die Berliner Gerichte und Notare ermächtigter Übersetzer der thailändischen Sprache

ข่าวเด่นประจำ�สัปดาห์จากเบอร์ลิน

(Weekly News from Berlin)

สำ�นักงานส่งเสริมการค้าระหว่างประเทศ ณ กรุงเบอร์ลิน
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มิสเตอร์นวัตกรรม เยอรมนี

ข่าวภายในประเทศ

	 นาย Rafael Laguna de la Vera เชื่อ

ว่า ในสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนีต้องมีใครสักคน

ที่มีศักยภาพแบบนาย Elon Musk เพียงแต่เรา

ต้องหาคนคนนั้นให้พบให้ได้ ซึ่งนี่เป็นหน้าที่ของ

เขา โดยในเวลานี้เขาเองก็ยังรับหน้าที่เป็นผู้บริหาร

บริษัท Start Up และหัวหน้า Open-Xchange 

AG ด้วย โดยนาย Laguna จะเข้ามารับตำ�แหน่งผู้

บริหารศูนย์ ผลักดันนวัตกรรมแบบก้าวกระโดดที่รัฐบาลเยอรมนีต้องการจะผลักดันให้ใช้เป็นพื้นที่ในการ

ผลักดันให้เกิดการสร้างแนวความคิดแบบก้าวหน้าไร้แบบใหม่ๆ ในการประกอบธุรกิจขึ้นมา ซึ่งสิ่งนี้เป็น

หน้าที่ของ “มิสเตอร์นวัตกรรม เยอรมนี” โดยเขาได้กล่าวในการแนะนำ�ศูนย์ฯ ในกระทรวงศึกษาฯ ใน

สัปดาห์ที่ผ่านมาว่า “เป็นภาระหน้าที่ที่ใหญ่หลวงมาก แต่เป็นสิ่งที่เราต้องเร่งปฏิบัติในเยอรมนี” ในช่วง

แรกในการทำ�งานเขาที่มีอายุ 55 ปี คงต้องทำ�งานด้านโครงสร้างเสียก่อน และจะทยอยมอบหน้าที่ให้เจ้า

หน้าที่ 35 - 50 ตำ�แหน่ง รับหน้าที่แมวมอง คอยจับตามองบุคคลที่มีแนวโน้มที่จะเป็นนักสร้างนวัตกรรม

ในเยอรมนีต่อไป โดยนาย Laguna  มักจะเรียกกลุ่มคนเหล่านี้ว่า Highpos (High Potentials) ในเวลา

เดียวกัน ศูนย์นี้ยังขาดตำ�แหน่งผู้บริหารเชิงพาณิชย์อยู่ซึ่งก็เป็นอีกหนึ่งหน้าที่ที่นาย Laguna จะต้อง

สรรหาต่อไป โดยมีการคาดการณ์ว่า จะมีการตั้งศูนย์ดังกล่าวในกรุงเบอร์ลินเมืองหลวงประเทศเยอรมนี 

ซึ่งรัฐบาลได้จัดสรรงบประมาณไว้ที่ 150 ล้านยูโรเพื่อสนับสนุนศูนย์นี้จนถึงช่วงสิ้นปี 2022 และจะมีเงิน

งบประมาณสำ�หรับศูนย์แห่งนี้ภายในช่วง 10 ปีข้างหน้ารวมกันสูงถึง 1 พันล้านยูโร รมว.ศึกษาธิการและ

วิจัย นาง Anja Karliczek สังกัดพรรค CDU - Christlich Demokratische Union Deutschlands 

(พรรคสหภาพคริสเตียนเพื่อประชาธิปไตยประเทศเยอรมนี) กล่าวว่า “นาย Laguna และทีมงานมีหน้า

ที่ที่จะต้องค่อยจับตามองแนวโน้มต่างๆที่น่าสนใจ และที่มีความสำ�คัญกับอนาคตในเชิงพาณิชย์และเชิง
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วิทยาศาสตร์” ศูนย์แห่งนี้มีหน้าที่ที่จะต้องให้รางวัลการแข่งขันด้านนวัตกรรม มองหาและสนับสนุนนัก

ค้นคว้าที่ขาดการส่งเสริม ผ่านวิธีการกู้ยืมเงิน ให้เงินสนับสนุน หรือมอบหมายงานวิจัยให้รับไปปฏิบัติ ซึ่ง

มิสเตอร์นวัตกรรม หรือผู้อำ�นวยการศูนย์คนใหม่นี้ เหมาะสมกับตำ�แหน่งที่เขาได้รับเป็นอย่างยิ่ง โดยนาง 

Karliczek กล่าวชมเขาว่า “เขาเป็นผู้ประกอบการ

ในสายเลือด” โดย 6 ปีหลังจากเขาและครอบครัว

ได้ย้ายถิ่นฐานจากเยอรมันตะวันตก มายังสหพันธ์

สาธารณะรัฐเยอรมนี ในปี 1980 เขาก็ได้ก่อตั้ง

บริษัท Elephant Software ซึ่งเป็นบริษัทแรก

ของเขา ในเวลานั้นเขามีอายุเพียง 16 ปี และ

ยังไม่จบชั้นมัธยมศึกษาด้วยซ้ำ� หลังจากที่เขาได้

เร่ิมเข้ารับการศึกษาระดับอุดมศึกษาภาควิชา

วิทยาการคอมพิวเตอร์ได้เพียงไม่กี่สัปดาห์ เขาก็ลาออกมาประกอบธุรกิจใหม่ของเขา โดยในเวลานั้นได้

พัฒนาระบบการเรียกเก็บเงินชำ�ระหนี้ให้กับบริษัทจำ�หน่ายเครื่องดื่ม และขยายบริษัท Software นามว่า 

Micado ออกไป และได้ขายบริษัทดังกล่าวให้กับบริษัทจากสหรัฐอเมริกา โดยในเวลานั้นเขามีอายุเพียง 

31 ปีเท่านั้น หลังจากนั้นนาย Laguna ก็ทำ�งานในตำ�แหน่ง Business Angel และ Interimsmanager 

เคยรับตำ�แหน่งกรรมการบริษัท และเป็นที่ปรึกษาให้กับหลายบริษัท และตั้งแต่ปี 2008 เป็นต้นมาก็เข้า

รับตำ�แหน่งผู้บริหาร Open-Xchange โดยบริษัทดังกล่าวมีพนักงานกว่า 270 ชีวิต และมียอดจำ�หน่าย

สูงถึง 45 ล้านยูโร ในเวลานี้ตั้งอยู่ที่เมือง Olpe  ในแถบ Sauerland โดยบริษัทจำ�หน่ายโปรแกรมสำ�หรับ 

e-Mail ปฏิทิน ระบบจัดเก็บข้อมูลผ่าน Cloud และ ระบบบริหารจัดการ e-mail Server และอย่างที่ชื่อ

ของบริษัทแสดงให้เห็น บริษัท Open-Xchange สนับสนุน Software แบบเปิด ซึ่งทุกคนสามารถตรวจ

สอบ program code ได้ด้วยตัวเอง และสามารถใช้งานได้โดยไม่ต้องชำ�ระค่าใบอนุญาต โดยบริษัททำ�

กำ�ไรจากกากการขายบริการด้าน IT ภายใต้โปรแกรมแพคเก็จ เช่น เมื่อลูกค้าต้องการการสนับสนุนด้าน

เทคนิค หรือ การคำ�นวณข้อมูลที่มีอยู่ใน Cloud เป็นต้น ซึ่งเขาจะเลือกใครเข้ามาร่วมเป็นหนึ่งใน 7 คณะ

กรรมการของศูนย์แห่งนี้ ก็คงต้องรอกันอีกสักระยะเวลาหนึ่ง

จาก Handelsblatt 12 สิงหาคม 2562

Office of Commercial Affairs - Royal Thai Embassy
Petzowerstr. 1, 14109 Berlin, Germany
email - thaicom.berlin@t-online.de


